
 

MINISTRY OF NATIONAL EDUCATION 

“1 DECEMBIE 1918” UNIVERSITY OF ALBA IULIA 

DOCTORAL SCHOOL OF PHILOLOGY 

 

 

 

 

 

 

SUMMARY OF DOCTORAL THESIS 

MACEDO-ROMANIAN LITERARY GEMS, OR, ON THE TRAILS OF  

N. BATZARIA  

THROUGH WALLACHIAN LANDS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        Ph.D. candidate: 

        ELENA BÂLDEA 

 

 

Adviser:        

Prof. dr. habil.  MARIA-ANA TUPAN     

 

 

 

 
 

ALBA IULIA 

2017 



 

MINISTRY OF NATIONAL EDUCATION  

“1 DECEMBIE 1918” UNIVERSITY OF ALBA IULIA 

DOCTORAL SCHOOL OF PHILOLOGY 

       

 

Ph.D. Thesis Defence Form 
Universitatea  “1 Decembrie 1918” , Alba Iulia, România 

 
 

 

Ph. D. Candidate Name: Elena Bâldea 

Degree sought: Doctor of Philology 

Title: “MACEDO-ROMANIAN LITERARY GEMS, OR, ON THE TRAILS OF   

N. BATZARIA THROUGH  WALLACHIAN LANDS” 

 

 

Final Examination Committee: 

 
Chair:  Prof. univ. dr. Teodora  Iordăchescu,  Universitatea  

 “1 Decembrie 1918” din Alba Iulia, România; 

_________________________________________________________ 

Director of Research: Prof. univ. dr. Maria-Ana Tupan, Universitatea  

 “1 Decembrie 1918” din Alba Iulia, România; 

__________________________________________________________ 

Member:  Prof. univ. dr. Gheorghe Manolache , Universitatea “Lucian 

 Blaga” din Sibiu, România; 

__________________________________________________________ 

 

Member:  Prof. univ. dr. Ion Buzași, Universitatea “1 Decembrie 1918”, 

  Alba  Iulia, România 

__________________________________________________________ 

 

Member: Prof. univ. dr. Florica Bodiștean, Universitatea „Aurel Vlaicu”, 

din Arad, Romania 

 

 



 

TABLE OF CONTENTS 

 

  

ARGUMENT …………………………………………………………...………….......... 

Nicolae Batzaria or, the Forgotten „Moș/Uncle-Nae” ....................................................... 

Why Nicolae Batzaria? Justification of the topic .............................................................. 

INTRODUCTION …………………………...…………………………………….......... 

ˮA Romanian in Romania”: N. Batzaria’s Nationalist Creed in the European Context of 

the Early 20th century …………………………………………………………………… 

7 

7 

7 

13 

 

13 

CHAPTER I. THE LIFE OF NICOLAE BATZARIA (1874-1952) ……......................... 21 

I.1. The beginning of a Minority Romanian’s Emblematic Destiny ……......................... 

I.2. The Education of Nicolae Batzaria …………………..……..………......................... 

  21 

23 

I.3. Nicolae Batzaria, a Macedo-Romanian among Ottomans - The Politician ……….... 25 

I.4. Nicolae Batzaria, a Romanian among Romanians - The Politician ............................  

I.5. The end of the Emblematic Destiny of a Man under Dictatorship .............................. 

28 

30 

CHAPTER II. THE FIGURE OF THE ARTIST IN HIS WORK: N. BATZARIA’S 

PSEUDONYMS ……........................................................................................................ 

II.1. Pseudonyms versus Heteronims: Multiplication of Personality or Rhetorical 

Masks? …………………………………………………………………………...……… 

II.2. Pseudonyms versus Nicknames:  Deception, or Esoterism? …………….......…….. 

II.3. Literary pseudonyms in the work of Nicolae Batzaria ………………………….…. 

II.4. Reasons for  N. Batzaria’s Use of  Pseudonyms ……................................................ 

II.5. Male and Female pseudonyms: The Identity Game in Batzaria's work …………..... 

CHAPTER III. THE WORKS ON N. BATZARIA........................................................... 

III.1. Non-Fiction: Journalism …………….…..……………...…..……………………... 

III.1.1. The Debut and Early Activity ……………………..……...................................... 

III.1.2. The Interwar Period ……....................................................................................... 

III.1.3. World War II …………......................................................................................... 

III.2. The Fictional Universe …………………..……...………………………………… 

   

31 

 

31 

32 

34 

38 

39 

42 

42 

44 

47 

50 

52 

CHAPTER IV. ”PĂRĂVULIIˮ, OR, THE POETIC OF EXISTENCE ……...................  54 

IV.1. Introduction ………………………...………………………………....................... 54 

IV.2. “Părăvulii”: Texts and Contexts ...............................................................................   58 



 

IV.2.1. Lucru di chirut (A Crazy Man’s Thought) ............................................................ 58 

IV.2.2. Nu spuneţ la mul'eri (Woman and Secrecy) ………………..……..…….............. 59 

CHAPTER V. CROSSING PATHS IN TIME: N. BATZARIA AND I. L. 

CARAGIALE .................................................................................................................... 

 

63 

V.1. N. Batzaria’s Search for Oriental Motifs in I. L. Caragiale’s ”Kir Ianulea” – a 

Fantastic Story ………………………………...….……................................................... 

 

63 

V.1.1. Introduction ……………………………………...……………….………………. 63 

V.1.2. The Motif of the Married Devil  ………………………...………………….……. 67 

V.1.3. The Motif of Metamorphosis/Transformation …………………..……………….. 68 

V.1.4. Other Literary Motives Identified by N. Batzaria in ˮKir Ianulea”: Sumerian, 

Egyptian and Persian ………………………………...………………………………….. 

 

68 

V.2. N. Batzaria’s Speculations on I.L. Caragiale’s Origins …......................................... 

V.2.1. Introduction ……………………………………...………………...…………....... 

70 

70 

V.2.2. I. L. Caragiale, ˮA Sinful Greek from an  Idriot seed” …………….......………… 70 

V.2.3. I. L. Caragiale, ˮAn Albanian from the Idra Island”……………....…..………..... 72 

V.2.4. What is in the Name of “Caragiale”? A Toponymic Approach ……………….… 73 

CHAPTER VI. MACEDONIA: CULTURAL LANDSCAPES ……............................... 

VI.1. Customs, and Traditions: Sânzieneleˮ, ˮPaparudele”, ”Customs and Beliefs  in 

the Month of Marchˮ, ˮCustoms and superstitions Observed in February” and ˮEaster 

in Macedonia” ………………………………………………....………………………… 

74 

 

 

74 

VI.1.1. ”Sânzieneleˮ (Midsummer Night’s Fairies) ………….......................................... 74 

VI.1.2. ”Pirpiruna (Paparudele)ˮ (The Rainmakers) ………………………………....…. 79 

VI.1.3. .”Customs and Beliefs in Marchˮ ……………………………………….......…... 82 

VI.1.4. ˮCustoms and Superstitions in February” ……………………………...….....…. 86 

VI.1.5. ˮEaster in Macedonia” ……………………..……….…….……........………....... 

VI.2. Macedonian Landscapes and Moralized Spaces ………………………….…...….. 

VI.2.1. ˮGraiu Bun”, A Macedo-Romanian Journal – Călătorii pe la Aromâni (I). 

Bitolia-Resna-Ohrida / Călătorii pe la Aromâni (II). Bitolia-Resna-Ohrida (Travels to 

Macedo-Romanians - Bitolia-Resna-Ohrida (I) / Travels to Macedo-Romanians - 

Bitolia-Resna-Ohrida (II) ) …………................................................................................ 

87 

91 

 

 

 

91 

CHAPTER VII. VERSIONS OF FEMINITY.…………………….....…………….......... 93 

VII.1. Human typologies and socio-cultural contexts ……………………………..……. 93 

VII.2. The Turkish Woman …………….…………………………..………………….... 94 



 

VII.2.1. ”Turkish Women” (1921) ………………………..………........…………..….... 94 

VII.2.2. ”Confessions of Turkish Odalisques. Novellas of Turkish Life” (1921) …......... 96 

VII.2.3. ”Poor Leila. A Novel from the Lives of Odalisques” (1922) ……......……….... 97 

VII.2.4. ”The Hill of Lovers. Schetches and Short Stories from Oriental Life” (1925) ... 98 

VII.3. The Albanian Woman …………..……………………………...…………............ 99 

VII.3.1. ”Valora” (1925) ……………………………….……...………..……………...... 99 

VII.4. The Romanian Woman .………..……………………...…………………...…...... 100 

VII.4.1. ”Mrs. Abedin” (1921) …………….…………………..…................................... 100 

CHAPTER VIII. NICOLAE BATZARIA – THE MEMORIALIST ………….…...…… 103 

VIII.1. Introduction ……………………...………………………………………………. 103 

VIII.2. ”From the World of Islam. The Turkey of the Young Turks” (1922) ………...… 105 

VIII.3. ”In Turkish Prisons” .............................................................................................. 119 

VIII.4. ”Romania Seen from a Distance” (1922) (1922) ................................................... 120 

VIII.5. ”Professor Nicolae Iorga. Impressions and memories” (1942) ............................. 122 

CHAPTER IX. LITERATURE FOR CHILDREN AND YOUTH …………………...... 126 

IX.1. Journalism for the Juvenile Media ……………....................................................... 126 

IX.1.1. ”The Children's Morning” / ”The Children's Newspaper” …………………....… 126 

IX.1.2. ”The Children's Friend”, ”The Children's World” and ”The Children's 

Universe”............................................................................................................................ 

IX.1.3. Topics of Juveniles in the ˮChildren's Morning” and ”Children's Universeˮ …... 

 

129 

133 

IX.2. Stories and Fairy Tales – Original ans Refurbished ................................................. 134 

IX.2.1. ˮGolden Stories” ................................................................................................... 

IX.2.2. ˮThe Queen of Dwarf Island” ............................................................................... 

135 

138 

IX.3. The Heroes of the fairy tales (ˮChildren's Morningˮ and ”Children's Universe”) ... 140 

IX.4. Comic couples (in ”Children's Universe” - ”Stan and Branˮ, ˮLir and Tibișir”, 

”Porumbița and Timofteˮ, ˮRin and Trin”, ”Troacă and Călinˮ) ...................................... 

 

152 

IX.5. The Animal Planet: ˮAzorel and Dorel”, ”Mimina - The Catˮ, ˮUrechilă - The 

Donkey”, ”The Bunnies, Frico and Picoˮ, ˮThe Goldfish Mrenilă”, ”Martinică and 

Pukyˮ ……………………………………………………………………………………. 

IX.6. Haplea and His Kin (Lady Frosa, Hăplișor and Hăplina) ………………...…...….. 

 

 

158 

164 

IX.7 Illustrators and Graphic Designers of Romanian Comics ......................................... 166 

IX.8. Haplea (1927) - the First Romanian Animated Film ……...………………............. 167 

IX.9. Other Works and Translations for Children by N. Batzaria ……………..…........... 169 



 

IX.9.1. ”The Lost Ring” (Adaptation for Children and Youth by Nicolae Batzaria) ........ 171 

IX.9.2. ”Doctor Dollitle. The Animals' Physician” (Translation after the original by 

Moș Nae - N. Batzaria) …………………………….………………….……………........ 

IX.9.3. ˮThe King of the Golden River (edition 1925). Translation Nicolae Batzaria” ... 

IX.9.4. ”Genevieve of Brabant” (Adaptation) ................................................................... 

IX.9.5. ”In Search for Luck” (Adaptation) ........................................................................ 

IX.9.6. N. Batzaria’s Translations and Adaptations ……….…...……........................….. 

 

172 

175 

178 

182 

185 

CHAPTER X. ELECTIVE AFFINITIES. THE ENCOUNTER WITH 

RABINDRANATH TAGORE .......................................................................................... 

 

188 

CHAPTER XI. REINSCRIPTION OF A CLASSIC: LITTLE SHE-ROBINSON: THE 

EXTRAORDINARU ADVENTURES OF A YOUNG GIRL ............................................... 

CONCLUSIONS ............................................................................................................... 

 

192 

195 

BIBLIOGRAPHY ............................................................................................................. 

ANNEXES ......................................................................................................................... 

198 

217 

Annex 1. ”Lucru di chirutˮ (A Crazi Man’s Thought), verse fable by N. Batzaria .......... 217 

Annex 2. ˮNu spuneţ la mul'eri”(Woman and Secrecy), verse fable by N. Batzaria ........ 219 

Annex 3. ”Lucru di chirutˮ (A Crazi Man’s Thought), verse fable by N. Batzaria 

translated by Take Papahagi (1922) and Hristu Cândroveanu and Kira Iorgoveanu 

(1985) ................................................................................................................................. 

Annex 4. Case study concerning the extent to which Batzaria's translations observe  the 

original. Fragment of an English version of The Little Mermaid by Hans C. Andersen, 

its translation into Romanian by N. Batzaria, as well as the version of the text translated 

word for word from English into Romanian ..................................................................... 

 

 

222 

 

 

 

224 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Keywords: Nicolae Constantin Batzaria, Macedo-Romanians, Minorities and Rights under 

the Ottoman Rule, The Young Turks, The Great Union and Revisionism, Gender Identities in 

the Balkans, Collapse of Dynasties, Rise of Nation States, Ethnic Narratives, Oriental 

Imaginary, Cultural Hybridity, Romanian Juveniles, Romanian Fairy Tales, Fairy Tales of the 

World, Cross-Cultural Encounters, Romanian Comics, Romanian Cartoons, History of 

Animated Movies, „Dimineaţa copiilor” (The Children’s Morning) „Universul copiilor”, (The 

Children’s World), Haplea, Moș Nae (Uncle Nae), Moș Ene (Uncle Ene), N. Macedoneanul 

(Macedonian N.), „Povești de Aur” (Golden Stories) etc. 

 

 

The present PhD thesis, entitled MACEDO-ROMANIAN LITERARY GEMS, OR, ON 

THE TRAILS OF  N. BATZARIA THROUGH WALLACHIAN LANDS, calls the reader's 

attention to a remarkable writer of European scope, who, at the present moment is rarely 

mentioned in the sphere of public discourse, being also one of those authors on whose literary 

works no monograph or extensive literary study has been published so far. Such public 

neglect is in no way justified, our study in his life and works setting out to reveal the true 

status of his personality: the part he played in the major events that led to the rise of nation 

states at the beginning of the last century, concomitantly with the collapse of dynasties, his 

contribution to the awakening of the awareness of the ethnic and linguistic community among 

Romanians living in the nation state or abroad, to the rise of the multicultural community, in 

which minoritries enjoy equal rights with the prevailing ethnicity, while the influx of 

prototypical narratives from all over the world creates a disposition towards mutual tolerance 

and a sense of belonging to what Benedict Anserson famously called Imaginary communities, 

contributing also to the eduction of the young generation in non-conventional ways, through 

appeal to their affections and imagination. 

We hope to be able to bring some light and joy to a confused and sad world, which has 

sealed away heroes, such as „Haplea”, „Coana Frosa”, „Hăplina și Hăplișor”, „Știrbilă”, 

„Șmecherilă”, „Prostilă”, „Uitucilă”, „Porumbița”, „Timofte”, „Lir și Tibișir”, „Madam  

Filofteia” or „Șurub” in the ancient chest of memories. Considering the relevance of N. 

Batzaria's work, both in the political life, as a major figure in the context of the abolition of 

the ancient Ottoman regime that offered the possibility of the liberation and emancipation of 

minorities in the Balkans at the beginning of the last century and as the author of memoirs of 

exceptional historical value and narrative charm, of fiction, of novels and stories for the 



 

young ones, adapted or rewritten, of pioneer cartoon and animation in Romania, this PhD 

Thesis will focus on this Macedonian-Romanian born in Cruşova , not far from Bitolia 

(today's Macedonia), who, despite settling in Bucharest when he was 26 years of age,  

treasured in his heart the Wallachian land and its people his whole life.  

The displacement of "Uncle Nae" from the scene of Romanian literature for over half 

of the last century was due, first of all, to the communist regime, whose rulers excluded 

Batzaria, not only from the Society of Romanian Writers, whose member he had become in 

the summer of 1921, but also from the media (1945), barring him from access to the public 

sphere of discourse. His civic annihilation by a totalitarian regime culminated with his 

confinement behind the bars, in the Ghencea Prison, where he died of cancer in 1952. After 

the Revolution, marginal and ephemeral publishers pirated especially his juveniles in pursuit 

of financial profit. In 2010 the Culture Supplement of the Adevărul newspaper brought back 

to a public audience the name of the author lost between the brackets of totalitarian history. 

The extent of his work and personality recommends him however to the attention of the 

literary historian. 

This revival supervenes at the beginning of a new century, after radical changes in the 

structure and purpose of a traditional genre dedicated to the research of a single author or 

topic – the monograph. The schools of critical theory that emerged in the post-war period 

effected radical breaks with the traditional philological criticism, whose main effect was the 

turn to interdisciplinarity: the literary study, focusing on form according to New Criticism 

practice (John Crowe Ransom, Allen Tate, Cleanth Brooks, Robert Penn Warren) is 

hybridized by contact with psychoanalysis, philosophy (deconstructionist orientation), 

semiotics, social critique, gender and postcolonial studies etc.). An authority  on 

contemporary genre theory, John M. Swales revisits the evolution of the monograph in the 

first chapter of a volume of essays entitled Genre in a Changing World (2009), edited by 

Charles Bazerman, Adair Bonini and Débora Figueiredo. In his own essay, "Worlds of Genre-

Metaphors of Genre" (Worlds of Literary Genres - Metaphors of Literary Genre), Swales 

emphasizes the historicity of genre, the changes undergone by each of them in time. 

1.  

                                                           
1 Charles Bazerman, Adair Bonini, Débora Figueiredo (Eds.), ”Genre in a changing world”, 2009, Fort Collins, 

Colorado: The WAC Clearinghouse and Parlor Press, 2009, https://wac.colostate.edu/books/genre/. The first 

chapter, ”Worlds of Genre—Metaphors of Genre” by Swales M John, 2009, is also available at 

https://wac.colostate.edu/books/genre/chapter1.pdf  (accessed on  November 5, 2017).  

 

https://wac.colostate.edu/books/genre/.%20The
https://wac.colostate.edu/books/genre/chapter1.pdf


 

 As Swales argues, the monograph began by being a study of the life and works of a 

single author, as it was believed that there was a dialectical relationship between biographical 

and artistic identity. In his persuasive survey of the topic, Swales goes back in time to the 

monographs published almost along a century on American artist Thomas Eakins (1844-

1916), author of the famous "Doctor Gross Clinic". Whereas the first monograph (1933), 

signed by Lloyd Goodrich's, is entitled Thomas Eakins: His Life and Work, insisting on the 

individuality and originality of the artist, in Thomas Eakins: The Heroism of Modern Life 

(1983) Elizabeth Johns insists, not on the individual author or works, but on the material and 

social forces that acted upon him, on the history of the medical science etc.  Fourteen years 

later, Michel Fried published a book that already from the title signals the presence of a 

favourite topos of postmodernism, that of dis-figuration: the deconstruction of the figure and 

of identity: Realism, Writing, Disfiguration: On Thomas Eakins and Stephen Crane. This 

disfiguration is analogous to the subversive action of the Freudian unconscious on the rational 

ego or of the Lacanian Law of the Father on the individual consciousness, in this case, the 

fantasmatic identification of the artist with his authoritarian father. 

In our turn, we have appropriated suggestions from the theories rising around the  

beginning of the twenty-first century  that include diaspora studies, gender studies, space 

studies, studies of the evolution and transformation of literary genres, intertextual 

relationships, cultural hybridization, the dialectics of the mutual interdependence of an 

author’s poetics and politics etc. The ethnic essence, the Macedo-Romanian specificity 

remains an illusion, Batzaria feels, like many of his contemporaries, that his personality keeps 

multiplying, that his native Krushova remains the original writing of a palimpsest, whose 

overlapping layers are the call from childhood to the motherland of the Wallachians, the 

experience of a dignitary in the government of the Young Turks, in which capacity he 

contributed to the dissolution of the Ottoman Empire, the brief experience in the Parliament of 

the united Romanian state, the descent from the great history of the Continent into the history 

of Romania, which had taken its seat in the League of the Nations, and whose population 

needed to be  educated as citizens of the world since childhood, beginning with the  “Primer   

for the Diligent Schoolboy”, continuing with the novels for teenagers and youngsters, and 

benefitting from the emergence of new genres of journalism that could reach public 

consciousness, such as comics or animation. 

                                                                                                                                                                                     
 



 

 The Wallachian journey takes him through a continually changing space, where the 

roles of the author are multiplied, which causes him to adopt pseudonyms and engage in a 

confusing play with his own identity. Here is where the notion of "life" suffers a crisis that 

requires a double, a chapter devoted to the figure of the author in his works, which is more of 

an effect of his writing than a psychological-empirical reality that precedes it. We find there 

in an explanation why his elective affinities went to I.L. Caragiale, in whose biography he 

tried to identify common features with himself: the ambiguity of the ethical affiliation, the 

biographical intricacies he tried to disentangle with the assistance of historian Şerban 

Cioculescu, or why he felt fascinated by Rabindranath Tagore - a homo universalis of the 

time.  

 The choice of the theme was triggered by two main factors: my interest in research 

areas related to the history of the decline and collapse of the Ottoman Empire concomitantly 

with the rise of the Romanian nation state, and the subjective and affective desire to write 

about a personality of the Romanian culture of the last century whose work for children 

marked me deeply during my childhood (Priority of place is held by The Golden Stories, a 

volume of fairy tales). Batzaria's name is closely related to important events that marked the 

history of the Ottoman Empire, and his memoirs describe these events in detail, being a 

thesaurus of historical and literary information, as well as of conclusive evidence incorporated 

in valuable historical field to which few have access, simply because they lack command of 

the Turkish language. 

 As I went deeper into the area of my research, I came to the conclusion that Nicolae 

Batzaria was the kind of Macedo-Romanian of modest origins, who, under the sign of a 

propitious destiny, and with the help of the leaders of the Young Turks Party, which he joined 

in 1907, came to high positions in the Ottoman government, such as Senator (1908), and, 

since 1912, Minister of Public Works. A culturally well-known name in the juveniles of the 

interwar children, Nicholas Batzaria not only did politics and history, but also dedicated a 

great deal of his life to writing, editing and publishing texts dedicated largely to small readers. 

 The innovative character of his research lies in the fact that at present such a 

monograph is missing from the picture of our forgotten books. Leaving aside short memoirs 

and reviews that were published in periodicals in his lifetime, we do not have an overall view 

of Batzaria's work. Therefore, we considered it necessary to develop a monographic research 



 

that returns an original and lively portrait of the many cultural, literary, linguistic, historical, 

political, etc. concerns promoted by Batzaria during the first half of the 20th century. 

 As far as the novelty of this doctoral thesis is concerned, it must be emphasized that 

Nicolae Batzaria's journalistic writings, anecdotes with a moral, translations or memoirs are 

very little studied and hardly known to the reader. Often quoted is Nicolae Batzaria, the writer 

of juveniles, but the journalist, the author of sage discourse and of memoirs, or the translator 

Nicolae Batzaria is little known, sometimes people forgetting even that he existed at all. Not 

only was Batzaria so respected by his contemporaries as to be entrusted with politics at the 

top, with editorials shaping public opinion or with the curricular textbooks of language and 

literature studied in schools, but he was also viewed as an authority on Eastern and Oriental 

culture, being invited to write prefaces to books drawing on ethnic and mythical subject 

matter in this part of the world. Batzaria’s cosmopolitan outlook and erudition recommend 

him for today’s multicultural society.  The choice of the theme and the innovative treatment 

ensure the topicality of the research theme. 

 The scientific character is secured by the updated method and critical vocabulary, by 

the comprehensive bibliography related to the theme which includes: articles published in 

periodicals, archives (files) within the Romanian Academy, anthologies, volumes, editions 

and critical studies, reference books, such as Macedo-Romanian Dictionary, Macedo-Vlach 

Dictionary, Take Papahagi’s dictionaries, doctoral theses, correspondence from the personal 

archive, electronic addresses (sitology). 

 Concerning the structure and organization of the dissertation, it contains 11 

chapters (with related subchapters), an argument, introduction and conclusions. To these 

are added the annexes and the final bibliography. 

 Chapter I, THE LIFE OF NICOLAE BATZARIA (1874-1952), summarizes the 

biographical aspects of Nicolae Batzaria’s personality insisting especially on his intellectual 

and professional career, but also on that of his career as political leader, senator and minister 

of Public Works in the Turkish Government, then a deputy in the Parliament of Romania, as 

well as a popular and canonized writer. 

 Chapter II, THE FIGURE OF THE ARTIST IN HIS WORK: N. BATZARIA’S 

PSEUDONYMS. N. Batzaria's aliases aim to highlight the many pseudonyms under which 

Nicolae Batzaria signed his works and articles over time. All of these rhetorical masks 



 

indicate a relativistic or skeptical attitude to the concept of identity as a biological one, life 

among a multitude of ethnicities and the knowledge of seven languages making him an ideal 

cultural mediator. 

 Chapter III, THE WORKS ON N. BATZARIA, is a brief introduction to the non-

fictional work, surveying the author's journalistic activity, as well as his fiction addressed to 

different ages (Nicolae Batzaria's journalistic activity and the fictional universe). The first 

subchapter analyzes the journalistic activity of the author as a founder, editorial director, 

collaborator or local correspondent of the "Romanian of Pind" magazine (1903), the Lumina 

newspaper (1903), the weekly magazine "The Balkan Peninsula" of the French publication 

"Courrier des Balcans" (1904), "Graiu Bun" (1907) and "Deşteptarea" (1908). Nicolae 

Batzaria's journalism is an unexplored and little-known field for specialists and readers alike. 

 As we can infer from a letter addressed to Nicolae Iorga from Thessaloniki in 1906, 

Batzaria's footsteps in the early twentieth-centuries media as an opinion-maker at the 

crossroads of history followed the Virgilian shadow of the great historian. The genre practiced 

by Batzaria undergoes modulations and transformations, from autobiographical writing proper 

to fictionalized prose (Romania Seen from Afar), reportage and political commentary (see The 

Memoirs of N. Batzaria: The Young Turks and Nationalism by Kemal H. Karpat2), travel 

books or short stories, the architectural hybridity being already noticed by Mihail Iorgulescu 

in a review of Batzaria’s In Turkish Prisons, published in the "Illustrated Reality" of 

December 29, 1932, where we can read: "Mr. N. Batzaria, perhaps the most proficient writer 

of today. " 

 The subchapter on The Fictional Universe mentions the generic forms used by the 

author, a privileged position being held by the texts that carry the readers through the universe 

of a childhood full of charm, candor, genuine emotion, nostalgia and vibrant feeling, most of 

which were published as such in The Children's Morning and The Children's Universe. 

 Chapter IV, ”PĂRĂVULIIˮ, OR, THE POETIC OF EXISTENCE, presents a 

special category of writings by Nicolae Batzaria - the versed anecdotes. They are the author’s 

first literary attempts written in the Macedo-Romanian dialect. In 1901 young Batzaria 

published in Bucharest a brochure entitled  Părăvulii. Folk Anecdotes. The success he scored 

                                                           
2 Kemal H. Karpat, The Memoirs of N. Batzaria: The Young Turks and Nationalism, în „International Journal of 

Middle East Studies”, vol. 6, nr. 3, Cambridge University Press, 1975, pp. 276-299, 

http://www.jstor.org/stable/162108 nj. 

https://www.jstor.org/publisher/cup?refreqid=excelsior%3A04946fc5c3211200c2d587b2667c842b


 

in this sage discourse of sorts, reminiscent of the parables of Jesus, determined the author to 

publish new and enlarged editions (1904, 1923). 

 Chapter V, CROSSING PATHS IN TIME: N. BATZARIA AND I. L. 

CARAGIALE, consists of two subchapters: N. Batzaria's interest in oriental motifs used by I. 

L. Caragiale in the fantastic story Kir Ianulea and N. Batzaria's Hypotheses on I.L. Caragiale. 

The first subchapter is a contribution to the history of the interference between the fantastic 

fiction of I.L.Caragiale and Oriental prototypical narratives. Batzaria's role is that of a fine 

observer and thorough analyst of the dynamics of literary and cultural life in the early 

twentieth century, which, once admitted into the décor of Bucharest, betrayed obvious oriental 

influences. Interwoven in a carefully controlled narrative structure, these motifs are 

distributed throughout the story, or, to put it differently, they have an incremental distribution. 

As N. Batzaria remarks, the story entices the reader from the first paragraphs through two 

oriental motives, namely, the motif of the married devil and the motif of metamorphosis. 

Other motifs of Arab, Persian, Egyptian, Indian, etc. extract, alluded to by the Macedo-

Romanian, include: the motif of tragic fate (fortuna labilis), of the marriage between an 

earthly woman and an otherworldly being, of fortunes lost overnight, of the covenant with the 

devil, of the cunning woman who fools the devil, of the return of a service, of the perilous 

road, of the hero of an initiation journey, of love magic or the lie motif. 

 The second subchapter presents Batzaria’s hypotheses concerning I. L. Caragiale’s 

origin: ”a sinful Greek of Hydriot  seed”, “an Albanian from Hydra Island”, and a third  

hypothesis born of “ the conjugate study of the name and toponymity of Caragiale”. 

Chapter VI, MACEDONIA: CULTURAL LANDSCAPES, presents the main 

Macedo-Romanian traditions that bore on Batzaria’s childhood, inititaing the education of the 

later erudite scholar filled with a passion for the history and culture of the South-Danubian 

Vlachs. The subchapter on Macedonian Landscapes and Moral Spaces is entirely dedicated to 

the author's journeys across Macedonia (from Bitolia to Resna and then to Ohrid), especially 

to those places inhabited by the majority Vlach population. All of these places become the 

ideal medium for the journeying soul of the writer who, dressed in his pilgrim garb, 

endeavours to delight his readers of all ages in the memorable landscapes and events of a 

corner of heaven called “Macedonia”. Batzaria’s travels take us to Vlach lands which are both 

physical and filtered by a transformative perception as they go down in imaginative  

reportages published  in the “Graiu Bun” magazine (1906/1907). 



 

Chapter VII, VERSIONS OF FEMINITY, is probing into Batzaria’s fiction in 

search of a female typology that does not serve as a multiethnic algorithm of the area, but 

bespeaks the social conditions and cultural constructions of femininity. Passivity and ataraxia 

are effects of patriarchal matrimonial relationships, while the models of liberal treatment 

shape powerful female personalities. It is a "sensitive" chapter that highlights feminine 

characters such as Valora, Azize, Fatma, Geahide, Nurie, Mera, Leila or Abbeda, warrior-

women who, through struggle and dedication, succeed "in a world of men" dominated by 

socio-moral and religious precepts. In N. Batzaria's short stories, the Turkish woman is no 

longer a stupid and submissive doll, a goose "kept under the sway of laws and wrapped up in 

fragrant essences of violent sensations"; not only is she cast as as the main character of 

various situations and events, but she is also constructed as a superior human being, endowed 

"with intellectual aspirations and showing concerns that are not inferior to those entertained 

by European women.”3 

Chapter VIII, NICOLAE BATZARIA – THE MEMORIALIST, is a definite proof 

that memoirs are the only direct way into the unknown, opening up new horizons, new 

perspectives and bringing to light underground details of the past that are not within the reach 

of  historiography. First of all, the present chapter aims to present the memoirs of Krushova 

born  Nicolae Batzaria during the two Balkan wars, especially those related to the events of 

1912 and 1913. The memoirs of N. Batzaria facilitate the access to the author’s biography and 

to his optimistic views of a better future for the Vlachs in the Balkan Peninsula. In addition, 

the ideals of a group of opponents to Ottoman absolutism, known as the Young Turks, whom 

N. Batzaria joined but forsook the moment he realised they only had a limited idea of 

constitutional democracy, can be better known out of a reading of Batzaria’s memoirs which  

have not only literary, but also documentary, historical and moral value. 

N. Batzaria was a fine harp of the movement of ideas in his time. In his Foreword to 

Din lumea islamului: Turcia junilor-turci (The World of Islam. Turkey's Young Turks, 

Ancora, Alcalay and Calafeteanu Publishing House, 1942), Nicolae Iorga greets in Batzaria  

the talented narrator and the providential man who became a minister in the cabinet of the 

Young Turks, was a member of the Turkish delegation who signed the 1913 Peace Treaty in 

London putting "a Romanian signature on the sentence to death of an ancient state of  prey", 

which had prevented the Romanian people from reaching the heights of civilization to which 

it was entitled. The great historian also recommends a more emphatically historiographical 

                                                           
3Ibidem 



 

writing on the subject, but Batzaria says he was more interested in the "way of living, seeing 

and judging" among the nations he lived: born in Macedonia, teaching at a high school in 

Bitolia, which he reaching by crossing territories inhabited by Albanians and the Ottomans, 

taking his seat as a deputy in the Ottoman Parliament, and later as senator in the Romanian 

Parliament, travelling to the Romanians of Timoc or to Serbs assimilated by Romanians, etc. 

Often do see him defining national specificity according to cultural narratives: 

Romanians differ from other nations in point of religion, because the language of divine 

service and church books is the language spoken by the people, having distinctive expressive 

attributes, but also a coherent logico-syntactic structure, while the Turks only understand a 

few words from the Arabic Koran, the Bulgarians use an obsolete language, and also the 

Greek of the Byzantine church is harsh and outdated. The attempt to denationalize the peoples 

of the Balkans and impose the Turkish official culture, which had led to the collapse of The 

Committee of Union and Progress, had stood no chance, because the Turks only possessed  

Nasreddin Hodja, while the Greeks prided in Plato and Aristotle. 

Romania first penetrates into Macedo-Romanian lands through history books and 

dictando notebooks, as we read in România văzută de departe (Romania seen from afar, 

1922), through the portraits of victorious rulers in battles against the Ottoman oppressor, 

through warrior-heroes such as Peneş Curcanul, dorobants, and hunters (military divisions), 

the Vlach soldiers being in no way inferior to the heroes of Greece. Batzaria will create heroes 

for children in his own stories in the same spirit of trust in myths and personalized cultural  

narratives seen as constructions of the national being, summed up in the phrase "A Romanian 

in the Vlachs’ Romania" (Romania seen from afar). Far from being a professed nationalist in 

the narrow sense of the word, Batzaria translates fairy tales of the world, supports the cause of 

the Muslim women’s emancipation, an agenda which includes the translation of the story of 

the exemplary life of Genoveva de Brabant, which Proust confesses, in the opening of his Du 

côté de chez Swann (1913), to have fostered his love for his mother. In The Hungry Stones, 

Rabindranath Tagore’s tale translated by Batzaria, the frame narrator’s friend is initiated in 

theosophy, while the narrator’s allusion to the “mysterious plans”of the English might be an 

allusion to the Theosophical Society, established in England, with branches in America, 

whose central figure, Helena Blavatski, popularized Hindu mythology while supporting the 

struggle against colonialism. 

Batzaria's fictionalized memoirs show him as a cultural mediator who seems to have 

created a special genre to support his ideological agenda. Born in that mixture of races from a 

territory fallen under the Ottoman rule (south of the Danube), Batzaria had felt since 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Du_c%C3%B4t%C3%A9_de_chez_Swann
https://fr.wikipedia.org/wiki/Du_c%C3%B4t%C3%A9_de_chez_Swann


 

childhood the consuming desire to belong to a collectivity with a precise identity and cultural 

prestige. There is no aspect of the inter-cultural conflict that Batzaria was not familiar with. In 

Romania Seen from Afar, he says he was among the ten or twelve zaelots who ventured to 

attend the courses of the Romanian school established as an effect of the Great Powers' 

pressure on Turkey to grant rights to minorities, and there was even an attempt to remove 

Macedonia entirely from under the Ottoman rule. The other children, all Romanians, went to 

the Greek school, with its time-honoured traditions, not having confidence in Romanian 

culture. There was, therefore, a conflict within the same nation. Once settled in Romania, he 

would encounter a version of this conflict. 

Chapter IX, LITERATURE FOR CHILDREN AND YOUTH, occupies most of the 

present work. It is a comprehensive chapter, complex and diverse to match the character of 

Batzaria’s juveniles: fairy tale heroes, famous couples, stories, stories, original or translated 

from the world thesaurus by Nicolae Batzaria in the period between the two World Wars. As 

well as  Graham Greene or George Orwell in England, Batzaria understood, in a period 

dominated by the negative attitude of Theodor Adorno and Max Horkheimer, the importance 

of media in securing a significant impact on large masses of people belonging to all ages 

without, however, giving up on the aesthetic principle. His impeccable Romanian language, 

syntactically complex and well tempered, and modern vocabulary, lacking in obsolete or 

regional terms, full of humor, ingenuity and imagination gave Batzaria a privileged place, not 

only in the consciousness of small readers, but also of authors of textbooks who asked for his 

collaboration. The fact that a recent issue of the prestigious Le Débat (19th edition of May-

August 2017) was devoted to the history of comic books gives one an idea about Batzaria's 

insight into the importance of this genre in the modern world. Like Yellow Kid or Little 

Nemo, Batzaria's heroes too entered the Hall of Fame as children on their way to initiation, 

whose adventures structure their psychic powers in all phases of life. 

Chapter X, ELECTIVE AFFINITIES. THE ENCOUNTER WITH 

RABINDRANATH TAGORE. This chapter evokes Batzaria's encounter with Tagore, 

including a gloss on The Hungry Stones, Tagore's story translated by N. Batzaria in 1926, the 

latter’s interest in this piece of fantastic fiction being easy to explain. The intrigue of this 

fantastic frame narrative on a train journey that brings together the narrator, histheosophical 

friend and two English travelers is, in fact, a parable of the fascination exerted by the Orient 

on the Westerners who came to colonize it and who now felt haunted by the consequences of 

their libidinal wishes. This conflicts of imperialist history, from which Romania had only 

recently broken free, brought the two writers into the realm of mutual affinities. 



 

Chapter XI, REINSCRIPTION OF A CLASSIC: LITTLE SHE-ROBINSON: THE 

EXTRAORDINARU ADVENTURES OF A YOUNG GIRL reinscribes (to use Lyotard's 

term in Discours, figure, 1971) a famous text, a meta-narrative of colonization in the 

eighteenth century. This is the text of the Robinson Crusoe novel by Daniel Defoe, which N. 

Batzaria felt the need to fundamentally modify by opening and inserting a different ethos 

therein. This is not an isolated case, the author also writing other juveniles in the margins of 

some famous precedent, such as Haplea Abroad (Mark Twain, A Tramp Abroad, The 

Innocents Abroad), or The Letters of a She-Cat, writing "in her cat tongue" in imitation of  

ETA Hoffmann’s Tomcat Murr (Die Lebens-Ansichten des Katers Murr). By mixing 

education and entertainment, Batzaria was trying to draw Romanians since childhood into the 

Euro-Atlantic world in the spirit of a cosmopolitan culture befitting citizens of the world. 

 

 

 

CONCLUSIONS 

 

The Romanian literary and publishing world forgot N. Batzaria in a cone of shadow 

for more than half a century despite his having been the one who played a significant role on 

the stage of the collapse of the empires and the rise of nation states at the beginning of the last 

century and who, besides, stirred the imagination of a readership of all ages through his 

fictional works and memorial pages from which we can reconstruct a space of Europe at that 

time, filtered through the eyes of an official scholar, a witness and an actor of the time. In the 

autobiography of Europe, which Philippe Lejeune, at the head of a prestigious contemporary 

institution, The International Auto/Biography Association, wishes to compile, Nicolae 

Batzaria has contributed pages of irresistible atmosphere and narrative charm.  

Three years ago it was by chance that the key to N. Batzaria’s entire work was found; 

faced with his vast work, we stepped confidently into the uncommon realm of “pârvulii”, of 

vivid writings modulated into as many parables, brimming with words of wisdom born of the 

memorable moments in the life of the great Vlach scholar and admirable writer, N. Batzaria. 

A connoisseur of political philosophy, a militant for the modernization of the 

European East, but not through superficial conventions but in full knowledge of the living 

circumstances of the Romanians in Pind, Tessalia, Macedonia, Epirus or Albania, of the Turks 

of Anatolia, of the Romanians in Timoc, of the Armenians harassed by their Kurdish 

neighbours,  of the Bessarabian or Transylvanian brothers, but also of Serbs, Hungarians or 



 

Austrians, as well as of women held prisoners in the Turkish harem or spectralised under the 

Islamic veil, whose confessions he gracefully put down in writing or invented, Nicolae 

Batzaria comes to us as bearer of an answer to contemporary problems of the European 

integration of the East Europeans while  preserving their cultural identity. He stands out as the 

embodiment of an ethos of measure, of tolerance and of the Romanians’ ascensional psyche.  

Forced to abandon the hope of full equality among all Balkan peoples under a Pax Ottomana, 

Nicolae Batzaria fulfilled his destiny in Romania as a Romanian and European accomplished 

in all the dimensions of his creative personality 
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